
 

Прием заявок осуществляется путем направления технико-коммерческого предложения 
на электронную почту:  

- lebedeva.gv@titan-group.ru 

Лебедева Галина Владимировна - тел. (8112) 22-20-98, доб. 2318 
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в тендере: с момента размещения на официальном сайте.  

Окончание подачи заявок: до 12.00 МСК 13.05.2026г. 
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"УТВЕРЖДАЮ" 

Генеральный директор 

ООО "Титан-Полимер" 

_____________Б.В. Табаев 
 

 

ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ к заявке № 874-04-4от 22.04.2026 

На изготовление термочехлов для участка подогрева масла. 

 

Дата подписания 22.04.2026 

Заказчик ООО «Титан-Полимер». 
Исполнитель работ, подрядчик На основание анализа рынка 

Цель работ 

Теплоизоляция участка подогрева масла для 
минимизации теплопотерь и соблюдения норм 
охраны труда.  

Срок выполнения работ Согласно условиям договора 

Источник финансирования Собственные средства Заказчика 

Состав, виды, объем работ, 
выполняемых подрядчиком 

Изготовления термочехлов в количестве – 49 штук. 
 

Задвижка фланцевая Ду 125 - 15 штук 

Задвижка фланцевая Ду 200 - 8 штук 

Задвижка фланцевая Ду 65 -  3 штук 

Линзовый компенсатор Ду 150 -  6 штук 

Линзовый компенсатор Ду 150 - 10 штук 

Клапан 3 ходовой Ду 200 - 2 штуки 

Фильтр Ду 200 - 2 штуки 

Фильтр Ду 125 - 3 штуки 

 

Теплоноситель Therminol 66, температура до 300С. 
Материал термочехла – Высокотемпературная 
стеклоткань, вернее покрытие стеклоткань с 
силиконовым покрытием. Теплоизоляция - 
каменная вата. 

 Крепление - стяжные ремни с полукольцами. 

Термочехол должен полностью покрывать 
арматуру, кроме маховика. Нахлест за фланец 
минимум 100 мм. 
Выезд специалиста замерщика – в случае 
необходимости.  

Стоимость работ, руб. 
Стоимость работ только за изготовление. 
Услуги специалиста замерщика указать отдельно. 

Порядок оплаты По общим условиям договора 

Условия выполнения работ, 

гарантия 

Предварительно согласование чертежей перед 
изготовлением. 
Гарантия по условия договора.  

 

Приложения: 
1. Чертежи оборудования. 

2. Фото арматуры 28 штук.  
 

Заявитель  
Зам. главного энергетика  

                                                           

____________________Павлов А.М.  

Дата: 22.04.2026  
  

Согласованно  
Заместитель технического директора  
 

____________________Трабут И.В.  
Дата: 22.04.2026 
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Datum/date Name

Ma stab/scale Rev. Zeichnungs-Nr./drawing-no.

Benennung/designationAuftrag/order:
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SUN\sbe30.10.2019

400408

K- Dreifach-Pumpenkompakt DN125 
tripple pump compact DN125

2875 kgGewicht/ weight Blatt 1      (sheet 1 )

A0

 

tolerances in welded constructions according to DIN ISO 
13920-C. 
 
fittings, standardized parts and screw connections except. 
 
subject to change!

Allgemeintoleranzen bei Schwei konstruktionen entsprechend 
DIN ISO 13920-C.
 
Armaturen, Normteile und Schraubverbindungen ausgenommen.
 

nderungen vorbehalten!

Titan Polymers LLCKunde/ customer:

Projekt/ projekt:
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2
3
3
2

(2800)

634 1532 634

4 mm

= Gleitlager nicht verschwei t!
=  ,  !

Luftspalt f r W rmedehnung
    

V1.25

V1.21

V1.41

F1.3 F1.2

F1.1

X1.19

X1.17
X1.15

V1.1

X1.19

X1.17 X1.15

X1.20

X1.18

X1.16

V1.42 V1.22

V1.25
V1.21

V1.201

V1.202

V1.101
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V1.90

V1.91

PI
1.2.2
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1.2.1

PI
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PI
1.2.8

1
0
1
3

V1.13

V1.24

V1.35

19

2900

2
4
6
0

6
0

V1.33

V1.23
V1.3

50a50b

51b 51a

50b
50a

51

50

23c

23b 23a

23

19

P1.1
V/h = 113 m /h
H = 42 mFls
P = 22 kW
 

P1.2
V/h = 113 m /h
H = 42 mFls
P = 22 kW
 

P1.3
V/h = 113 m /h
H = 42 mFls
P = 22 kW
 

P1.1
V/h = 113 m /h
H = 42 mFls
P = 22 kW
 

P1.2
V/h = 113 m /h
H = 42 mFls
P = 22 kW
 

P1.3
V/h = 113 m /h
H = 42 mFls
P = 22 kW
 

V1.2

V1.42
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1.2.14

V1.13
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V1.35

B1.10
0
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189

413

1061

1837

(2
4
0
0
)

V1.51V1.52

V1.50
V1.53

-    

Nr./ no. Datum/ date Art der nderung/ kind of modification Name/ name

Volt

Motor-Fabrikat:

Motor-Ausf hrung:

Magnetventil-Spannung:

Motor-Schutzart:

Frequenz:

IEC 60034-30 IE

Elektrotechnische Daten

Betriebs-Spannung:

Steuer-Spannung:  

 

Hz

 

 

 :

  :

  :

:

  :

 :

380

220

-

50

IP55

3

 

Volt

Volt

 :

silberfabrig /  

 /  ( ):

 

 :

 ( ) :

 :

   (    ):

    :

  :

 /  :

Rahmen / Bleche:

Farbanstrich

Temperaturbeaufschlagte Teile:

Ber hrungsschutz:

VA-/Verzinkte Teile:

Auffangwanne:

Klemmenkasten:

Schaltschrank:

Pumpenmotor:

RAL 7015

silberfabrig /  

-

-

-

-

-

23   - Anfahrauskochleitung:       : 65DNa

23   - Anfahrauskochleitung:       : 65DNa

23   - Anfahrauskochleitung:       : 65DNa

50   - Eintritt: . : 125DNa

50   - Eintritt: . : 125DNb

51   - Austritt: : 125DNa

51   - Austritt: : 125DNb

19   - Entleeranschluss:   ( ) : 32DN 

Gewicht: 

Leergewicht: 

Betriebsgewicht: 

:

  :

     :

ca. / app. 2869

ACHTUNG!
Bei der Aufstellung sind die Gewichte von W rmed mmung, 
Verrohrungen, Verkabelungen, usw. zus tzlich zu 
ber cksichtigen! 

Transportgewicht: ca. / app. 3300

ca. / app. 3514

(Leergewicht + evt. Verkabelung, D mmung, Anbauten,...) (   .  , ,   )

       :

(Transportgewicht + W rmetr ger) (    + )

.

.

.

!
      

  ,  ,   
. .!

Inhalt: 

W rmetr ger: 214

content:

heat transfer fluid: Ltr.

nach EN 1092-1 Form B  EN 1092-1  BFlansche: : 16PN

W rmetr germedium: :

  

Therminol 66

Zul. max. Temperatur (TS): 

Max. zul ssiger Druck (PS): 

.  (TS):

.   (PS):

325

10

C 

bar

Betriebsdaten:  :

    ,  
    .   
 .      

     ( ).   
     ,    

 .    
       

.     
  , ,  

,     . .

Die Tragf higkeit des 
Aufstellortes ist zu pr fen
und zu Gew hrleisten! 

 ( )

   
  

   .

Das Aggregat ist auf einer Ebene, waagerecht und 
schwingungsarmen Fl che aufzustellen, ein besonderes 
Fundament ist nicht erforderlich. Der Aggregatrahmen muss 
vollfl chig auf dem Untergrund aufstehen, eine punktuelle 
Auflage ist unzul ssig und kann zum Defekt der Anlage 
f hren. Ausgenommen sind Fahrbare oder spezielle 
Rahmenkonstruktionen mit F ssen. 
Unebenheiten des Untergrundes sind durch entsprechenede 
Massnahmen, zum Beispiel 
durch unterf ttern, ausgiessen und so weiter, auszugleichen. 

Aufstellung 

!ACHTUNG!

innen /  :Aufstellung: 

      
   ::

-   ,   , 
AD 2000-TBR 801
-TRB 801
-      (GPSG)
-    
-      
-      
-BGR 500  2.27
-DIN 4754 (  )
-VDI 3033
-VDE 

Bei Aufstellung und Betrieb von W rme-
bertragungsanlagen sind zu beachten: 

-Druckger terichtlinie AD-2000 Rregelwerk 
-TRB 801 
-Ger te- und Produktionssicherheitsgesetz (GPSG) 
-Betriebssicherheitsverordnung (BetrSichV) 
-Wasserhaushaltsgesetz 
-ZTA Heizr ume 
-BGR 500 Kap. 2.27
-DIN 4754 (W rme bertragungsanlagen) 
-VDI 3033

-VDE Vorschriften 

  Normen und Verordnungen  

-       

-      
   ,  

,   . .
-    " "  
-     DIN EN 12732
-    DIN 4754
-     

 

-Rohrleitungen sind spannungsfrei anzuschlie en 
-L ngendehnung der Rohrleitungen durch Kompensatoren,  
Schl uche, B gen, ETC. auszugleichen 
-Entl ftungsarmaturen vorsehen 
-Schweissverbindungen nach DIN EN 12732 
-Werkstoffe nach DIN 4754 
-W rmed mmung aus nicht brennbarem Material vorsehen

Rohrleitungsinstallation 

-    
-      ( )
-       ,   

-       
  

Heizraum-Hinweise 

-Nach Landesbauordnung 
-Be und Entl ftungen vorsehen 
-Abmessungen und Ausf hrung der W nde,  Decken und 
Fussb den beachten 
-Feuerl scher und Gefahrenschalter ausserhalb  des 
Gefahrenbereichs anordnen

   

mm      : ca. / app. 800 Wartungsraum umlaufend:
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Datum/date Name

Ma stab/scale Rev. Zeichnungs-Nr./drawing-no.

Benennung/designationAuftrag/order:

HTT energy GmbH   Postfach 1922  D-32009 Herford  Fon: +49 (0)5221 385-0
Fax: +49 (0)5221 385-12   Internet: www.htt.de   e-mail: info@htt.de

1 : 10 - 71920274

sun\sbe18.11.2019

400408

K- Bef ll-und Entleerpumpe Typ IV DN40

183 kgGewicht/ weight Blatt 1      (sheet 1 )

A2

 

tolerances in welded constructions according to DIN ISO 
13920-C. 
 
fittings, standardized parts and screw connections except. 
 
subject to change!

Allgemeintoleranzen bei Schwei konstruktionen entsprechend 
DIN ISO 13920-C.
 
Armaturen, Normteile und Schraubverbindungen ausgenommen.
 

nderungen vorbehalten!

Titan-Polymer LLCKunde/ customer:

Projekt/ projekt:

- 19.11.2019 Pr fung durch Projektabteilung HTT / osu SUN\\sbe

Nr./ no. Datum/ date Art der nderung/ kind of modification Name/ name

851

318 533

3
0
0

238 326

0

227

618

1032

266

1223

6
0
5

W rmetr germedium: :

  

Therminol 66

Zul. max. Temperatur (TS): 

Max. zul ssiger Druck (PS): 

.  (TS):

.   (PS):

325

10

C 

bar

Betriebsdaten:  :

Inhalt: 

W rmetr ger: 15

content:

heat transfer fluid: Ltr.

Gewicht: 

Leergewicht: 

Betriebsgewicht: 

:

  :

     :

ca. / app. 183

ACHTUNG!
Bei der Aufstellung sind die Gewichte von W rmed mmung, 
Verrohrungen, Verkabelungen, usw. zus tzlich zu 
ber cksichtigen! 

Transportgewicht: ca. / app. 201

ca. / app. 216

(Leergewicht + evt. Verkabelung, D mmung, Anbauten,...) (   .  , ,   )

       :

(Transportgewicht + W rmetr ger) (    + )

.

.

.

!
      

  ,  ,   
. .!

Volt

Motor-Fabrikat:

Motor-Ausf hrung:

Magnetventil-Spannung:

Motor-Schutzart:

Frequenz:

IEC 60034-30 IE

Elektrotechnische Daten

Betriebs-Spannung:

Steuer-Spannung:  

 

Hz

 

 

 :

  :

  :

:

  :

 :

380

220

-

50

IP55

3

 

Volt

Volt

 :

nach EN 1092-1 Form B  EN 1092-1  BFlansche: : 40PN

silberfarbig /  :Farbanstrich :

A   - Anschluss Sammelbeh lter:   : 40 DN

B - Anschluss W rmetr ger lsystem:   : DN 40

C - Anschluss bef llen / entleeren extern:         : DN 40

D - Anschluss bef llen / entleeren extern:         : DN 40

"S" - Leckfl ssigkeitsablauf  

Austretenden W rmetr ger Gefahrlos ableiten, auffangen 
und nach Vorschrift entsorgen! 

  - ,    ,
   ,  !

B

D

A

S

C

6
7
5

P1.30

V1.32

V1.34 V1.33

V1.31

F1.30

3
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0

750
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gez ./drawn.
Datum/date Name

Maßstab/s cale Rev. Zeichnungs-Nr./drawing-no.

Benennung/d es ign ationAuftrag/o rder:

HTT energy GmbH   Postfach 1922  D-32009 Herford  Fon: +49 (0)5221 385-0
Fax: +49 (0)5221 385-12   Internet: www.htt.de   e-mail: info@htt.de

1 : 10 - 71922442

jk05.12.2019

400408

K-Sekundärkreis RA - P 200-165.61-200
Вторичный контур

2763 kgG ewic ht/ weight Blatt 1      (sheet 1 )
A0

 

tolerances in welded constructions according to DIN ISO 
13920-C. 
 
fittings, standardized parts and screw connections except. 
 
subject to change!

Allgemeintoleranzen bei Schweißkonstruktionen entsprechend 
DIN ISO 13920-C.
 
Armaturen, Normteile und Schraubverbindungen ausgenommen.
 
Änderungen vorbehalten!

Titan-Polymer LLCKunde/ customer:

Projekt/ projekt:

-    
Nr./ no. Datum/ date Art der Änderung/ kind of modification Name/ name

14   - Vorlauf: Выходной поток: 200DN 

0 35
1

25
39

32
50

36
00

619 619

0

487

1158

1580

2344

2822

2922

19
31

23
44

0

28
61

37
00

1945

1845

19
45

3700

20
0

16   - Rücklauf: Обратный (возвратный) поток: 200DN 

Sekundärkreisseitig 
54   - Vorlauf Verbraucher: Выходной поток оборудования-потребителя:

Вторичный контур
200DN 

Sekundärkreisseitig 
55   - Rücklauf Verbraucher: Обратный (возвратный) поток оборудования-потребителя:

Вторичный контур
200DN 

TRANSPORT

Einzelheit X

X

Volt

Motor-Fabrikat:
Motor-Ausführung:

Magnetventil-Spannung:

Motor-Schutzart:
Frequenz:

IEC 60034-30 IE

Elektrotechnische Daten
Betriebs-Spannung:
Steuer-Spannung:  

 
Hz

 

Электротехнические характеристики
Силовое напряжение:
Напряжение системы управления:
Напряжение магнитных клапанов:
Частота:
Степень защиты электродвигателя:

Исполнение электродвигателя:

380
220

 
50

 

 
 

Volt
Volt

Производитель электродвигателя:
Монтаж установки выполняется на горизонтальной, плоской 
поверхности с низким уровнем вибраций. Специальные требования к
фундаменту отсутствуют. Рама установки должна иметь полное 
пятно контакта с опорной поверхностью (полом). Точечный контакт 
рамы установки и опорной поверхности исключается,  во избежание 
разрушения оборудования. Исключениями являются специальные 
конструкции с опорами или устройства для транспортировки 
оборудования. Неровности установочной поверхности устранить при
помощи дополнительных мероприятий, например, прокладочные 
материалы, подливка бетонных смесей и т.д.

Die Tragfähigkeit des 
Aufstellortes ist zu prüfen
und zu Gewährleisten! 

Установка (расположение)

Несущая способность места 
расположения установки должна
быть проверенной и надежной.

Das Aggregat ist auf einer Ebene, waagerecht und 
schwingungsarmen Fläche aufzustellen, ein besonderes 
Fundament ist nicht erforderlich. Der Aggregatrahmen muss 
vollflächig auf dem Untergrund aufstehen, eine punktuelle 
Auflage ist unzulässig und kann zum Defekt der Anlage 
führen. Ausgenommen sind Fahrbare oder spezielle 
Rahmenkonstruktionen mit Füssen. 
Unebenheiten des Untergrundes sind durch entsprechenede 
Massnahmen, zum Beispiel 
durch unterfüttern, ausgiessen und so weiter, auszugleichen. 

Aufstellung 

Внимание!ACHTUNG!

 Исполнение:Aufstellung: 

При установке и эксплуатации термомасляного оборудования 
необходимо принимать во внимание::
-Директива для оборудования, работающего под давлением, 
AD 2000-TBR 801
-TRB 801
-Положение безопасности машин при производстве (GPSG)
-Постановление о промышленной безопасности
-Положение об обращении и защите воды
-Требования местных правил к котельному помещению
-BGR 500 Абзац 2.27
-DIN 4754 (Теплообменное оборудование)
-VDI 3033
-VDE Предписания

Bei Aufstellung und Betrieb von Wärme-
übertragungsanlagen sind zu beachten: 
-Druckgeräterichtlinie AD-2000 Rregelwerk 
-TRB 801 
-Geräte- und Produktionssicherheitsgesetz (GPSG) 
-Betriebssicherheitsverordnung (BetrSichV) 
-Wasserhaushaltsgesetz 
-ZTA Heizräume 
-BGR 500 Kap. 2.27
-DIN 4754 (Wärmeübertragungsanlagen) 
-VDI 3033
-VDE Vorschriften 

Нормы и стандартыNormen und Verordnungen  

-Монтаж трубопроводов выполняется с учетом температурных 
расширений
-Температурные расширения трубопроводов должны быть 
компенсированы посредством установки компенсаторов, гибких 
шлангов, гибов и т.д.
-Необходимо предусмотреть на "воздушниках" запорную арматуру
-Сварные швы согласно  DIN EN 12732
-Выбор материалов согласно DIN 4754
-Применение теплоизоляции из негорючих материалов

Монтаж трубопроводов
-Rohrleitungen sind spannungsfrei anzuschließen 
-Längendehnung der Rohrleitungen durch Kompensatoren,  
Schläuche, Bögen, ETC. auszugleichen 
-Entlüftungsarmaturen vorsehen 
-Schweissverbindungen nach DIN EN 12732 
-Werkstoffe nach DIN 4754 
-Wärmedämmung aus nicht brennbarem Material vorsehen

Rohrleitungsinstallation 

-Согласно строительных местных норм
-Предусмотреть приток и отток воздуха (вентиляция)
-Принять во внимание размеры и исполнение стен, потолка и 
пола
-Расположение огнетушителей и аварийного выключателя за 
пределами взрывоопасной зоны

Heizraum-Hinweise 
-Nach Landesbauordnung 
-Be und Entlüftungen vorsehen 
-Abmessungen und Ausführung der Wände,  Decken und 
Fussböden beachten 
-Feuerlöscher und Gefahrenschalter ausserhalb  des 
Gefahrenbereichs anordnen

Указания по котельному помещению

mmСвободное про странство для обсл ужи вания по перим етру системы: ca. / app. 800 Wartungsraum umlaufend:

55 54

14

1655

54

14
16

Gewicht: 
Leergewicht: 

Betriebsgewicht: 

Масса:
Масса неснаряженного оборудования:

Масса снаряженного оборудования вместе с теплоносителем:

ca. / app. 2763

ACHTUNG!
Bei der Aufstellung sind die Gewichte von Wärmedämmung, 
Verrohrungen, Verkabelungen, usw. zusätzlich zu 
berücksichtigen! 

Transportgewicht: ca. / app. 7763

ca. / app. 7966
(Leergewicht + evt. Verkabelung, Dämmung, Anbauten,...) (Сухая масса вкл.кабельную связь, теплоизоляцию, в разобранном состоянии)

Масса снаряженного оборудования готового к транспортировке без теплоносителя:

(Transportgewicht + Wärmeträger) (Масса для транспортировки + Теплоноситель)

кг.
кг.

кг.

Внимание!
При размещении оборудования необходимо принимать во 
внимание вес теплоизоляции, трубной обвязки, кабельной связи и
т.д.!

connection equipotential bonding
Anschluß Potentialausgleich

M10

Optionen: Опции:
· Gegenflansche:
· Aufangwanne:
   Abmessungen:

· Leckage-Warngerät:

· Berührungsschutz:

· Niveaustandsanzeige:

· Ölmangelschalter:
· Serviceschalter:

· Защита от прикосновения (о разогретые части оборудования):
· Датчик минимального уровня жидкости:
· Дополнительный выключатель обслуживания:
· Уровнемер прямого действия:
· Датчик контроля утечки теплоносителя:

· Габаритные размеры:
· Ванна сбора теплоносителя при утечках:
· Ответные фланцы:

· Befestigungsbohrungen: · Установочное крепление:

L:

H:
B:

mm
mm
mm3700

1945
122

 
 
 
 
 
 

 
 

Pumpendaten:  Параметры насоса:
Motorleistung : 
Fördermege : 

Напор:Förderhöhe : 
Расход: 
Мощность эл.двигателя: 45

165
61

Typ : Тип:  

kW
m³/h
m.Fl.S

Wärmeträgermedium: Теплоноситель:
  

Therminol 66
Zul. max. Temperatur (TS): 
Max. zulässiger Druck (PS): 

Макс. температура (TS):
Макс.избыточное давление (PS):

325
10

°C 
barü

Betriebsdaten: эксплуатационные данные:

P2.1(13)

V2.91(3)

PI2.2.2(3)

TE2.1.1(3)

V2.4(3)

V2.3(3)

F2.1(3)

CV2.1

TE2.1.15(16)

54 55

V2.13(3)

219,1Ø
n219,1 219,1Ø


























